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Тэма Радз!мы у творчасщ паэтау 
беларускага лггаратурнага аб’яднання „Белавежа”

Зацшав1ушыся у другой палове 70-х гадоу мшулага стагоддзя творчасцю 
сучасных беларусюх тсьм ен ткау  Польшчы, англшская даследчыца Шырын 
Акшэр акрэслша 1х мастацк набытак як лггаратуру рэдкай разнастайнасщ 
ды шчырага натхнення. Маючы на мэце анал1з найперш эстэтычнай 
матэрыр Ш. Акшэр звярнула пры тым увагу i на сацыялапчнае значэнне 
шнавання „Белавежы”. Сапрауды, дзейнасць гэтай аргашзацьп выразна 
пацвярджае адну з менавгга беларускiх гiстарычных заканамернасцей, цi не 
самую вызначальную, лёсаносную -  i загадкава невытлумачальную. У прыва- 
тнасщ, Ш. Акiнэр канстатавала: „Факт, што гэты народ так доуга захоувае 
пачуццё сваёй нацыянальнай асаблiвасцi, мяжуе з цудам”1.

Беларускае лiтаратурнае аб’яднанне „Белавежа” -  падкрэошм, адзiная 
творчая суполка такога кш талту па-за меж амi Б е л а р у с  i адзiная 
пiсьменнiцкая аргатзацыя, створаная асяроддзем нацыянальных меншасцей 
у Польшчы -  адзначыла у мiнулым годзе (8 чэрвеня 2008 г.) свой паувекавы 
юбiлей. На працягу гэтага часу у „белавежскiх” шэрагах пратсалася звыш 
ста сарака аутарау. У творчым наробку „белавежцау” каля 200 аутарсюх 
кнiг прозы, паэзи, эсэ, лiтаратурна-крытычных i навуковых даследаванняу, 
альманахау. З 1998 г. пад рэдакцыяй старшынi „Белавежы” Яна Чыквша 
выдаецца лiтаратурна-мастацкi i беларусазнаучы часотс „Тэрмап]лы”.

У пасляслоуi да кш п „Шлях па прамой часу”, своеасаблiвай гiсторыi 
лiтаратурнага аб’яднання за 50 гадоу, Ян Чыквiн зазначыу: „ П к ь м е н н т  
«Белавежы», сапрауды, шчыльна запоунiлi сваю этшчную прастору 
культурна-эстэтычным зместам. З поуным правам можна сказаць, што 
другая палова XX стагоддзя належыць у беластоцюм краi найперш 
«белавежцам». [...] Творчасць «белавежцау» -  асаблiва адметная i таму, 
што яна, у першую чаргу, беларуская, а не савецка-беларуская, i таму, што 
яна ад пачатку свабодная у творчым самавыяуленнi”2.

1 Sh. Ankier, Suczasnaja biełaruskija piśmienniki u Polszczy, Biełastok 1982, с. 3.
2 Шлях na прамой часу. Да zicnopbii беларускай лШ арапуры Польшчы 1958-2008 гг., пад 

рэд. Я. Чыквша, Беласток 2007, с. 317.
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^36roTHaa TBopHaa cnpaBa3paHa caSpoy aS’apHaHHa apSbinaca y^o y 1959 r., 
Kani nap p3paKpBiaM Teopria BanKaBMipKara, nepmara mMaTrapoBara p3paKTapa, 
ynacHa 3acHaBantmKa i mToTBipHeBiKa „HiBa” i „EenaBe^Bi”, naSaHMiy cBeT 
KaneKTBiyHBi na3TMHHM 3SopHiK „PyHB”, aKi npapcTaynay Ha tom Hac „yce 
HaayHMia y nHP SenapycKia na3TMHHMa cinMi”. Anpaaa Taro, Sbina r3Ta yBoryne 
nepmaa na3TMHHaa KHira Ha nacnaBaeHHaM EenacToHHBme. HeBMinapKoBa 
Teopri BanKaBMpKi, amH3 i yKnapantmK 3SopHiKa, 3acBepHMiy: „Toe, mTo mm 
nepmMMi BBiMmni aSpaSnapt na3TMHHMa aSnori, naBiHHa papapt HamMM 
na3TaM Sap3epacpi y nomyKax cBaeM nanapapi-KBeTKi”3. Цi He yce 
17 ayTapay „PyHi” -  HacTayHiKi, ByHHi, cTyp3HTMi, canaHe... -  He3apoyra 
p3SroTaBani Ha cTapoHKax „HiBM”, aManB yce TBopM, aK ap3HaHMiy yKnapantmK, 
Sbini HanicaHM He paHeM 1956 r.

napSopKa Ynap3iMipa TaMpyKa, HaMManapora 3 ayTapay, naHMHanaca 
BepmaM Poóhoh Kpaina:

% He SaHMy iH m ae KpaiHM,
I He SMy y  paneK ix  ra p a p a x ,
% Hyy T on tK i r o n a c  canayiH M ,
EaHMy KBeTKi aSnM H t y  c ap a x .

XaM * M B y p t 3a M e*aM i SaraTa,
M o ’ TaM HaBaT i naneM  KaMy,
A n e  TaM HaMa S apo3  n a  xaTM,
I HaMa TaKix, aK y  Hac KnaHoy.

A  p i  n ecH i y  aKoM KpaiHe
TaK 3B iH apt, aK y  Hac, He y ay n ro .
3  3enaHHro n a c o y  i 3 HeSaM ciHiM 
'A y p o c  y  p o pH yro  3aM nro4.

I nap r3TMM npM3HaHHeM y nroSoBi popHaMy, BMKa3aHMM na-roHaHM 
mHMipa, Henacp3pHa, xiSa Mor Sm napnicappa ko^ hm 3 ayTapay „PyHi” . TaK 
cKnanica capMantHa-ricTapMHHMa aScTaBiHM, mTo popHM TapH onant 
Ynap3iMipa TaMpyKa 3 aro nymHaHcKiMi canayaMi, Sapo3aMi i KneHaMi na 
SaptKoycKaM xaTM, aK i Mopa BiKTapa ^B epa, BapoMxa ^,3MtipBia fflaTBinoBiHa, 
EaHpapM Aneca EapcKara, flySiHM ^pKoyHBia ^Ha HBiKBrna, ynacHa yca 
EentmHMHa i TaMHaymHMHa Bonaro aScTaBiH He apHoMHM aKa3Banica y cKnap3e 
po3HMx p3ap^ay.

3 Pynb. 35opniK eepway, EenacToK 1959, c. 6.
4 Ibidem, c. 29.
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I xoчaццa тут спаслацца на „ Б е л а с т о ц к  сш ы так” вы датнага 
эмЬрацыйнага беларускага паэта, пiсьмeннiкa Масея Cяднëвa, мiж шитым 
нaмiнaнтa на Hoбeлeÿскyю пpэмiю, якi напрыканцы апошняй сусветнай 
вайны амаль год пpaвëÿ на Беласточчыне, пpaцaвaÿ карэктарам у газеце 
„Новая дарога” (рэдактар Xвeдap Iльяшэвiч). Па яго слoвax, мeнaвiтa 
„ÿ Беласточчыне я aдчyÿ жывую Беларусь. Гатовы быÿ прызнаць яе мaëй 
другой paдзiмaй. [...] Пpыexaÿшы з pyсiфiкaвaнaй Усxoдняй Бeлapyсi, 
я пaчyÿ у Беласточчыне сaпpaÿднyю беларускую мову”5. Caм М. Cяднëÿ 
CTaÿ на той час „бeлaстoцкiм паэтам”, вершы якога вyчылi на памяць вучш 
ÿ бeлapyскix шкoлax, а тадышняе беларускае шкoльнiцтвa axoплiвaлa ÿ ^  
Беласточчыну. „Досыць было пабываць тольк на нaстaÿнiцкiм з ’ездзе або 
кypсax па пaдpыxтoÿцы нaстaÿнiкaÿ, каб вас axaпiлa адчуванне беларускага 
дyxy”, -  сцвяpджaÿ М. Cяднëÿ. Гэтае адраджэнне беларускай школы, уздым 
бeлapyскaсцi паэт нaзвaÿ „нечым накш талт маленькага, кароткага 
рэнесансшу”6.

I вiдaвoчнa, што беларусы, самая шмaтлiкaя нацыянальная меншасць 
крашы, былi пaдpыxтaвaны да таго, каб выкарыстаць спрыяльныя вapyнкi 
ÿПoльшчы сярэдзшы XX стагоддзя. У лютым 1956 г. было аргатзавана 
Беларускае грамадска-культурнае таварыства (БГКТ), пaчaÿ выдавацца 
штoтыднëвiк „Hiвa”. „Cëння на Беласточчыне, -  адзначалася ÿ першым 
выпуску «Беларускага календара», -  нaлiчвaeццa 57 пачатковьк бeлapyскix 
школ. У 111 шкoлax беларуская мова вывучаецца як прадмет. Ёсць 
2 агульнаадукацыйныя лiцэi (у Г aйнaÿцы i ÿ Бельску), я к к  pыxтyюць кадры 
беларускай ттэлшенцыГ’7.

У гэтыx aдпaвeдныx для развщця нацыянальнай свядoмaсцi ÿмoвax 
шырока запатрабаванаю аказалася i народная, i прафесшная творчасць. 
Ввдавочна, yзнiкнeннe ÿ 1958 г. беларускага лггаратуранага аб’яднання 
сталася фактам натуральным i своечасовым. Ды i кyльтypнa-дyxoÿнaя, 
aсвeтнiцкaя традыцыя на Беласточчыне нiкoлi не зaнiкaлa, нeÿмipyчaй 
пaxoдняй перадавалася ад пакалення да пакалення. Не адна слaÿнaя 
старонка была ÿпiсaнa тут у манускрыпты „залатога веку” беларушчыны 
-  XVI стагоддзя, першага беларускага Адраджэння. Згадаем xoць бы 
C yпpaсль, Зaблyдaÿ. Ж ы ццëвaя сiлa, укладзеная  ÿ этн iчны  ген 
беларушчыны, яскрава заявша пра сябе i ÿ неспрыяльную ваенную пару,

5 М. Cяднëÿ, Maceeea кнiгa, Мшск 1994, с. 282.
6 Ibidem, с. 280.
7 Бeлapycкi кaляндap, Беласток 1957, с. 53.
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cBepKaM Haro cTay i M . CapHey. B ip a p t, TaraHacHae appap^3HHe SenapycKaM 
mKonM TaKcaMa y  3HaHHaM cTyneHi cnpMHMHinaca pa aSyp^3HHa naTp3SM 
caMaBMayneHHa, 3p3aMcHeHHa y  MacTapKiM cnoBe, a y  BMHiKy 3anayHeHHa, na  

cn oB ax  .3. ^MKBiHa, cBaeM 3THiHHaM npacT opM  cBaiM ^ a  KyntTypH a- 
-3cT3TMHHMM 3MecTaM.

EapaM, HaMa SenapycKara na3Ta, aKi S y  tom p i iHmaM ^opM e He BMKa3ayca 
y  cBaix TBopax npa EaptKaymHMHy, AMHMHy. ^m  i yBoryne, p i He nroSoy pa 
Pap3iMM e c p t  apHMM 3 ranoyHMx naHyppay, 3mopmm, aKiM ynacHa aSaBa3aHa 
n a33ia  cBaiM 3 ’ayneHHeM, icHaBaHHeM. ^m H 3 y  1 5 1 9  r. naSaHMni cBeT 

y  H3mcKaM n p a3e rnMSoKa naTpMaTMHHMa i noyHMa na33ii papKi-npM3HaHHe 
y  nroSoBi pa Pap3iMM BaniKara SenapycK ara ryMaHicTa-acBeTHiKa, poKTapa 
cBaSopHM x HaByK i MepMpMHM, apH aro 3 3acH aBantH iK ay SenapycKaM  
cinaSiHHaM na33ii OpaHpimKa CKapMHM: „^k  3BapM,/ mTo SnyKaropt y  nymHM,/ 
/ap Hapap^3HHa /Beparopt cxobm cBae,/ aK nTymKi,/ mTo neTaropt y  naBeTpM,/ 
/noM Hapt/ rHe3pM cBae/, aK pmSm,/ mTo nnaBaropt y  MopM i y  p3Kax,/ Hyropt/ 
/BipM cBae/ i aK nHonM/ SapoH apt Bynni cBae -  /r3TaK i nrop3i/ pa Mecpa, p3e 
Hapap3inica/ i y3rapaBaHM y  E o3e,/ BaniKyro nacKy Maropt”8 (TnyM. Ha cyHacHyro 
Sen. MoBy A n e ca  Pa3aHaBa). T3TMa cnoBM O . CKapMHM, ^pam eH T  3 aro  
npapMoBM pa nepaKnap3eHaM Ha popHyro MoBy cTapa3anaBeTHaM KHiri №Ó3i$, 
cTani y ^ o  KnaciKaM, cBoeacaSniBMM 3TMHHa-3cT3TMHHMM KaHp3nTaM.

I He Syp3e nepaSontmaHHeM cKa3apt, mTo MeHaBiTa naHyppe nroSoBi pa 

Pap3iMM BMnpaBina y  TBopHM m nax BiKTapa ^ B e p a , ,n,3MtipMa fflaTMnoBiHa, 
A n eca  EapcKara, ^Ha HMKBrna, Hap3ero ApTMMoBiH, M ixaca  fflaxoBiHa, r o p tia  
EaeHy, M ipy .HyKmy. YnacHa „SenaB e^pay” y ^ o  HaTMpox reHepapMM.

H eapH ap a3oB a y  raB oppM  aS SenapycK iM  niTapaTypHMM p y x y  Ha 
EenacToHHM He pacnepH M K i 3 ra p B a ro p t BonMT p p y r o r a  S en a p y c K a ra  
Hap^iaHantHara Appap^3HHa -  nneHHyro „HamaHiycKyro napy” (1 9 0 6 -1 9 1 5  rr.). 
I TeopriM BanKaBMpKi y  ayTaSiarpa^iHHaM KHi3e Bipw. HamamKi pddaKmapa He 
xaBae, mTo npM BMSapM iM Ha3BM pna SenapycKara mToTMpHeBiKa MeHaBiTa 
SenapycK i BonMT naHaTKy MiHynara cT aropp3a aKa3ayca BMpamantHMM. 
n ep arn ap an ica  i apKipanica po3HMa BapMaHTM i yp3m pe: „Y ^ o aMant apHyy 
poTMK npaparHyTaM 3 ricTopMi pyKi, TaKcaMa «ap3rnaM» BineHcKaM «HamaM  
HiBM»”9. CBapoMaa apMeHTapMa Ha appap^3HcKyro ra3eTy panKaM anpaypanaca  

i SMna panKaM HeBMnapKoBaM, a apnrocTpoyBana y  3HaHHaM cTyneHi TaraHacHyro 

KyntTypHa-3MapMaHantHyro aTMac^epy. M o^H a cKa3apt, mTo y  apnaBepHacpi

8 O. CKapMHa, A k nnonw Gaponmfb eynni cea e , „KpMHipa” 1995, № 9, c. 13-14.
9 T. BanKaBMpKi, B ipw . H am am K i p sd aK m apa , EenacToK 1991, c. 13.
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з шитым! сацыяльна-палпычным1 умовамр праблемам! працягвашся традыцы1 
другога беларускага Адраджэння. Адначасова сшнал!завала у творчасщ 
„белавежцау” аб сабе ! трэцяя, на жаль, кароткая пара агульнабеларускага 
культурна-лггаратурнага Рэнесансу, што прыйшоуся на другую палову 80-х 
-  першую 90-х гадоу. М1ж тым хочацца узгадаць тут заувагу шаноунага 
Уладз1м1ра Калесшка, што „Белавежа” адносшам1 м1ж сябрам! аб’яднання 
нагадвае яму „нашашускае” згуртаванне10.

На пачатку 60-х гадоу, каш актуальным нашрункам для „белавежцау” 
было садзейшчаць абуджэнню, замацаванню нацыянальнай тоеснасщ, 
выхаванню чытацкай аудыторьп, як своеасабл1вы машфест прагучау верш 
Вштара Шведа Я  беларус:

Я беларус, рос у народнай гушчы,
Сярод палёу, уквечаных лугоу,
Пад дз1уны гоман Белавежскай пушчы 
Пад зал!уныя трэлi салауёу.

Я беларус ! сваёй роднай мове 
Яшчэ дзщём вучыуся ад бацькоу.
I слова роднае -  мой лёс у гэтым слове -  
Мне даражэй, чым сотш шшых слоу.

Я беларус, рос у сялянскай хаце,
У свет выходз!у праз яе парог 
Сваю любоу да бадью ! да мац!
Я у глыбМ грудзей сва!х збярог.

Я беларус ! гэтым ганаруся.
УНм душу сваю магу адкрыць:
Школ! ! шдзе не адракуся,
Што беларусам жыу ! буду жыць!11

Гэты верш успрымаецца ! як своеасабл!вая паэтычная прысяга 
у вернасщ роднаму, тым каштоунасцям, на яюх спакон веку трымаецца 
свет. Гэтыя каштоунасщ лггаральна перал!чаны паэтам, як не аднойчы ужо 
да яго, пачынаючы ад Ф. Скарыны, Яна Каз!м!ра Пашкев!ча да „сялянскага 
адваката” Ф. Багушэв!ча, як! звернецца напрамую да сва!х чытачоу: „Не 
паквдайце ж мовы нашай беларускай, каб не умёрлй”

10 В. Колесник, Близость дальнего, „Неман” 1994, № 11, с. 37.
11 В. Швед, Мая зялёная Зубров{я, Мшск 1990, с. 61.
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I, Ha ^ a n t ,  SenapycKaa ricTopwa, SenapycKaa p3HaicHacpt flacront 
3Mymaropt na3Ta, TBopnyro acoSy, Kani He fla nanBiMaHBiX 3aKniKay, flBiK fla 
cKpymniBMX po3flyMay npa nec HapBiaHantHBiX cBaTBiHt, y tbim niKy i Hańnepm 
mobm. npM tmm, mTo y Sontmacpi Hapoflay p3ani3apBia T3MBI pafl3iMM Hocipt 
BiflaBOHHa rnaKmBi 3MapBiaHantHBi xapaKTap, He np3T3HflyroHBi Ha BMpam3HHe 
capBiantHa-naniTBiHHBiX npaSneM copBiyMy.

y  cboh Hac TpaflBipBiro, pacnaHaryro O. Earym3BiHaM HanpBiKaHpBi XIX 
cTaroflfl3a, npaparHyy AHKa Kynana i mMaTniKi acapoflaK „HamaHiypay”. 
naTpmaTMHHMM na^acaM  TBopnacpt „SenaBe^pay” ryHBipt Ba yHicoH 
3 niTaparyparo flpyrora SenapycKara Aflpafl^3HHa. flacraTKoBa y3raflapt Ha3BM 
Bepmay B. ^Befla: M HapaÓ3iycn óenapycaM, Man 3xmjh, Mou napod, Podnan 
Moea, Man Moea, Cjoea mu, podnae cjoea, Moea, eepy y  meaw neyMipynacąb. 
3 caKpantHMMi y^o  flna Senapycay cnoBaMi npaflMoBM fla flydm 6ejapycxau 
O. Earym3BiHa neparyKBaeppa Bepm B. ^Befla f f 3ecxąb 3anaeeÓ3xy:

M oB y poflH yro 6 ep a* B i.
M oB ań  poflH ań flapa*B i [...].
M oB y fl3epaM  n e p a fla ń .
M o b h  He aflflań  Ha 3fl3eK.
T o n tK i 3 ero *B ip o M em  BeK.12

nepmM na3TMHHM 36opmK Aneca EapcKara Eejaeewcrnn Mamueu (1962) 
3HaMaHantHa aflKpBiBayca BepmaM Annuna, na3TMKa aKora yciMi cBaiMi 
napaMeTpaMi panKaM aflnaBaflae TpaflBipBińHaMy SenapycKaMy na3TMHHaMy 
KaHT3KcTy, 3ananaTKaBaHaMy aKpa3 amH3 y „HamaHiycKyro” napy i pa3ro- 
pTBaeMaMy Ha npapary aMant ycaro XX cTaroflfl3a. y  TBopax TaK 3BaHMX 
„macpifl3ecaTHiKay”, BafloMMX nafl BM3HaH3HHeM „^inanariHHae naKaneHHe” 
-  a Hane^apt fla aro TeHafl3t EypayKiH, AHaTont BappiHcKi, PMrop EapaflyniH, 
Hin TineBiH, AHKa CinaKoy, Mixact Crpantpoy, naTpo MaKant i m3par iHmMX 
na3Tay -  T3Ma Pafl3iMM HaSMBae BBipa3Hyro HacTantriHHyro Hory. Cmh BecKi, y^o 
rapafl^amH, npM3Haeppa y nroSoBi fla poflHara, ycnaMiHae flaparia naflpaSa3Hacpi 
noSMTy, aKia 3 po3HMMi BapBiapBiaMi aryntHBia flna nipMHHara repoa Sontmacpi 
TBopay nafloSHara KmTanry y  tmm niKy i -  flna Aneca EapcKara:

A a  piX ań XaTM, Ha raniHaX,
K anB im a n ry m aK  fly6-paBecHiK .
I r3T a e c p t  Maa AńHMHa,
A koh  cnaB aro  cBae necH i.

12 Ibidem, c. 64.
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Tyr пepшы paa cycтpэÿcя з плyгaм,
I ÿ pa^ro зяpняты ceяÿ.
Kacoю пpaзвiнeÿ нaд лyгaм,
Cycтpэÿ кaxaннe i тдзею. [...]

I не зaбыць пpaдвecнi cвeжacць,
Штo бyшaвaлa ÿ paTrorax;
I cyм кyдлaтaй Бeлaвeжы,
Kaлi пpaвoдзiлa ÿ дapoгy .

Тут бaцькa жыÿ i бpaт зaгiнyÿ 
У гpoзным гoдзe copaк пepшым.
Гэтa i ëcць мaя aйчынa,
Якoй я пpыcвячaю вepшы.13

Пaэтычны гoлac Янa Чыквiнa тaкcaмa apгaнiчнa ÿлyчaeццa ÿ тaгaчacны 
твopчы кaнтэкcт. Пepшы яге збopнiк Idy  (1969) aдкpывaÿcя вepшaм, 
пpыcвeчaным бaцькaм:

Я жыць xaчy, як вы жылк
Cяpoд пaлëÿ, звяpoÿ i чыcтaвoддзя,
Здaлëк aд гapaдoÿ, мaшын 
I цывiлiзaвaныx пaвoдзiн. [...]

Як xлeбa, мне xoчaццa зeлeнi,
Цшыш, нaдвячopкaÿ pocныx,
Шчacця, нiчым не paздзeлeнaгa,
I дapoг пaлявыx, M ^oc^ix .

Дзе лëгкa зyciм зaблyдзiццa 
I вepыць: шчacлiвы ты ÿвoлю,
Дзе б’юць жывaтвopчы кpынiцы,
Дзе ш ж тм у мoжa пpыcнiццa 
Пaэзii мaгнiтнae шле.14

Гapaчae пaмкнeннe быць вepным cпaкoннaмy лaдy, вызнaчaнaмy caмiм 
нapaджэннeм у мaляÿнiчыx Дyбiчax Цapкoÿныx нa ÿœ pam y  Бeлaвeжcкaй 
пушчы, выкaзaнa нeпacpэднa, шчыpa. Уже лipычны гepoй звeдaÿ poCTarn 
з пaлявымi дapoгaмi, зacyмaвaÿ га  вяcкoвым xлeбe „З дзяжы в ы ^ га й  -  шчэ 
дзeдaвaй”, cпaзнaÿ aбыякaвyю ÿceaгyльнacць гapaдcкoгa cвeтy, якi aблытвae

13 A. Бapcкi, Бeлaвeжcкiя мamыlвыl, Бeлacтoк 1962, c. 5.
14 Я. Чыквш, Idy, Бeлacтoк 1969, c. 7.
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HanaBeKa naHnyraMi yMoyHacnen (xapa, n3yHa 3aontHBi i a a a 3 a w n t Taro,
xto nacnaaoyHBi y iMKHeHHi 3pa3yMept aro). I MeHaBiTa r3TBi BonBiT aanaMarae 
ycBaaoMipt, a3e ^  Spyapt bbit o k  aroHara HaTXHeHHa. fla Taro ^  TBopnBi ayx, 
naBoane na3Ta, He racnroe TontKi y a6paHBix aco6ax, a pa3niTBi na poaHBix 
npacTopax i raToBti BBiaBinna, a3Banna y ko^hbim. YnacHa r3TBi Bepm 3apa3 
Mo^Ha pa3m aaant aK cBoeacaSniBBi 3HepreTBiHHBi 3awH, na^ac He TontKi 
nepmara na3TBiHHara 36opmKa, ane i ycen TBopnacni ayTapa Idy. Ha aaHBiM 
AMxaHHi aKp3cninaca TyT yHyTpaHaa na3in;wa, anon 3a6acnenBaenna n3nacHacnt 
pa3Bippa TBopnan maBiBiayantHacni. TaK, y anomHiM na nace BBiaaHHa 
36opHiKy a . HBiKBma MjueHH nncKy nipBiHHBi repon cBeanBipt:

Hanep, Kani pa3aM 
Ca cBeTaM i a nacTap3y -  
Xont He HaTontKi, Ka6 bohbi 
Mae He 6awni xapacTBa TBaix Ban30 
I He aapo3HiBani nacy aa npacTopBi -  
Ko*Hti a3eHt 
a nayTaparo, aK ManiTBy: 
poaHae MaHe BBipaTaBana!

fl,3e 6Bini mh Hapoa*aHH, 
y n3HTpBi cycBeTy, 
a3e BenHa ycTae 
i BeninHa 3axoa3int 
Hamae coHna, 
i *BiBaTBopBint TanHy 
BoKaayx.15

MeHaBiTa poaHae Hasano royHacni KpoKy na naKpynacTBix ^BinneBa- 
tb o p h h x  m naxax. I aKpa3 BepH acpt cnaKoHHaMy ca cnaHTaHHara 
3ManHaHantHara 3axanneHHa-nro6oBi 3BanronBiaHipaBana y MeTa^i3inHae 
ycBeaaMneHHe, mTo He3ane^Ha aa Taro, y aKix KaapaBiHaTax i MepBiaBiaHax 
a^HocHa yMoyHacnen conBiyMy na^Bint paa3iHHae Mecna, aHo y ą3Hmpwi 
cyceemy. Eo y BeHHacni HaMa npacTopaBBix nepBi^epBin, HaMa MiHynara 
i HacTynHara -  ecp t aaHo canpayaHae, aa aKora Hane^Bint yce cTBopaHae 
i Hapoa^aHae aaHonw.

A nw H a, cnaaHHHa, poaHaa MoBa, KipBinina, SenapycBi, Bepa, ManiTBa, Mani 
-  KnronaBBia otobbi y na33ii ro p n a  EaeHBi, aKi a36roTaBay Ha „mycKan” 
niTapaTypHan crapoHnBi „EenaBe^Bi” y 1973 r. npBiHaTa MeHaBiTa 3 r3Tan

15 a .  ^HKBiH, MjueHH nncKy, EenacToK 2008, c. 47.
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падзеяй звязваць пачатак творчай бiягpафii лггаратара. Хоць, зразумела, 
маецца тут на ÿвазе ввдавочны факт, у значнай ступеш ÿмoÿны. Бо, як 
дакладна вызначыць, кал^ у якое iмгненне нараджаецца творчая асоба? Ш  
адной з аугарсшх сустрэч Ю. Баена падзялiÿcя ÿcпамiнам, што патрэба 
напicаць верш з’явшася ÿ яго, яшчэ лiцэicта, каш пеpажываÿ цяжкi час 
заÿчаcнай росташ з мацi. Пакута, боль, туга спрычынЫся да вызвалення 
творчых патэнцый. I хiба якраз з гэтага моманту i пачынаецца творчая 
бiягpафiя паэта. Уласна, сам Ю. Баена ÿ адным з веpшаÿ, задумаÿшыcя, чым 
ëcць для яго паэзiя, акpэcлiÿ сутнасныя параметры cваëй творчасщ -  вытoкi, 
кpынiцу натхнення i адказнасць за свой жьтц^вы абсяг:

Паэзiя -  жменька матчыных raoÿ
У днi пагарды i здрады.
Cлoвы-зеpнi ахнуць жнiвoм,
Гамоняць цыкады...

Пець? Пяю.
Bачыма роднае бачу.
З вераю праз жыццë iду.
Kалi падаю, не крычу i не плачу.

Здавацца? №  такая аара,
Бо зямля,айчына, калыска...
M œ тутмшыя быллë i трава,
Дарагое шамаценне людя.16

Hяма cумнiву, што цэласнасць чалавечай асобы ÿ значнай ступеш 
забяспечваецца непарушнай вернасцю таму, што вызначана чалавеку cамiм 
нарадж эннем  у m ÿ ^ r a  абcтавiнах -  вернасцю  бацькам, A йчыне, 
вераспавяданню. Ды, як ужо гаварылася, гicтаpычна склалася так, што 
цягам мнoгiх cтагoддзяÿ беларусы мусяць сцвярджаць, абараняць cваë права 
на тое, што бясспрэчна належыць iм, што разумова не вы^раецца.

Таму духoÿныя, эcтэтычна-маcтацкiя пoшукi творчай асобы воляю 
сацыяльна-пстарчыных абcтaвiн найчасцей перакрочваюць межы, так бы 
сказаць, прыватных, уласных вымярэнняу Белаpуcкi паэт, хоча ëн таго цi не, 
ангажаваны з першых cваiх ^ o ra ÿ  драматычнай псторыяй Белаpуci, надта 
спрыяльным, а таму прыцягальным для cуcедзяÿ, яе месцазнаходжаннем 
у цэнтры Eÿporoi. Acаблiвую ж вастрыню набывае гэта праблема на памежжы.

1б Ю. Баена, Kpbrn дзiкaй pyжыl, Беласток 2003, с. 12.
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Зразумела, сацыяльна-грамадскiя абставiны, рэчакнасць уносяць свае 
н ’юансы у асэнсаванне i тэмы Pадзiмы. Ёсць тут аспект, я к  з ’яуляецца 
прыярытэтам менавгга „белавежцау”, як жыхароу памежжа, аутахтонау на 
сваёй зямлi беларускай, але ж ужо грамадзян iншай дзяржавы. Прыкметна 
адрозныя падыходы, перажыванне гэтай сиуацып у прадстауткоу розных 
пакаленняу беларускiх тсьм ен ткау  Польшчы. В. Швед памяркоуна-лагодна 
гаворыць у вершы Мае Айчыны”:

Зямлi я беларускай сынам,
Люблю зямельку i шаную.
Багаты, маю тры Айчыны 
I усюды галасы iх чую.

Мяне малая узгадавала,
Вялiкая -  дала асвету.
Другая заусягды натхняла,
I для яе я стау паэтам. [...]

Жаданш для яе i мро^
Бязмежная любоу у сэрцы.
Хварэю сэрцам i душою,
Kалi Айчына у паняверцы.17

На працягу усяго свайго творчага шляху паэт найчасцей нават 
дэкларатыуна сцвярджае сваю вернасць уДм тром Айчынам, але, як у вершы 
Не адракуся БеларуЫ, падкрэ^вае:

I васшьковай БеларуД 
I майго кроунага народа 
Нiколi я не адракуся 
I буду з iмi жыць заусёды.18

I зусiм iншая пачуццёвая танальнасць, урэшце вобразная Дстэма верша 
Я. Чыквша П аэп на чужыне:

Адстаю ад крылатай стаi -  
Ужо не далячу да краю,
Дзе крылы мае вырасталi

17 В. Швед, Mae Айчыны, Беласток 2003, с. 5.
18 Ibidem, с. 6.
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Пабращмы -  бел-белыя гус 
Ляцяць ключом спрадвечным 
Да гнëздаÿ cваiх, белаpуcкiх.

У тым адхоне, дзе я сканаю,
У тым пpанiзлiвым бляску 
Я вельмi самотны -  айчыны не маю,
Mатчынай лаcкi.19

Гэтая туга лipычнага героя па цэлаcнаcцi мае cваiм вытокам у мнoгiм 
парадаксальную гicтopыю Белаpуci i мастацка-эстэтычным вы ^леннем  
працягвае тpадыцыi, запачаткаваныя яшчэ Mакciмам Багданoвiчам, якраз 
у „нашанiÿcкую” пару.

Acаблiвая пciхалoгiя памежжа выказваецца i cкpушлiвымi паэтычнымi 
pэфлекciямi. Hаpаджае i цалкам горычныя, можна сказаць, рэашстычна- 
-дакладныя pазвагi, як у Miхаcя Шахoвiча:

Зямлю абдымаю вачыма,
Тулюсь да яе, як дзяÿчыны.
Шапчу:
-  Дарагая, скажы.
Чаму я жыву на мяжы? [... ]
Чаму на бяскрэсс пpаcтopаÿ 
У хаце маëй аж цесна ад гора?
Cкажы,
Дарагая, скажы,
Ц  дoÿга мне жыць на мяжы?20

Лipычны герой Biктаpа Cтахвюка таксама задаецца дpаматычнымi 
пытаннямi, нават т б ы  наÿмыcна правакуе палемiчныя падыходы:

Мне збрыдла верыць у рай 
яю чужынцы вычвараюць ÿ нашым садзе 
а памяць пpoдкаÿ топчуць у нябыт 
мне збрыдла верыць у час 
калi надыдзе дoÿгачаканая воля 
i быць cамiм сабой будзе ÿжo не сорам.21

19 Я. Чыквш, Cвemлы мг'г, Miнcк 1989, с. 51.
20 M. Шахoвiч, ^ д  cyзop’ямi, Беласток 1998, с. 5б.
21 B. Отахвюк, Бaгpoвы щ нь, Беласток 2002, с. 40.
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I вельм1 icTOTHa, што унутраныя горыч, скруха -  спадарожш ю  
душэунага узроуню чалавека -  эвалюцыятруюць у духоунае вымярэнне. 
Так, напрыклад, тэма Айчыны, Paдзiмы у Ю. Баены непадзельна звязана св 
Словам вечным, Логасам або Богам, яю ёсць любоу. 3 г л ы б т  вякоу 
прамауляе паэту „кiрылiчнaе, роднае”. Язэп Лёciк у свой час зазначау, што 
кiрылiцу беларусы невыпадкова лiчaць сваёй нацыянальнай азбукай 
i падставы таму -  у самой псторш  беларускай22. Тэта ж яшчэ на пачатку 
XVI стагоддзя Ян Kaзiмiр Пaшкевiч, дбаючы аб родным, выказауся 
патрыятычным вершам:

Польска квггнет лaцiною,
Лiтвa квiтнет руcчiзною;
Без той в Польсце не пребудешь,
Без сей в Ливе блазнем будешь. [...]
Bеcелi ж се ты, Русше,
Тва слава шгды не згше.23

У цяперашнюю пару глабашзацыр амаль непрадказальных для лёсу усяго 
свету нiбы цывiлiзaцыйных працэсау, cупрaцьпacтaвiццa культурнай, этычнай 
энтропii можна найперш вернасцю спаконнаму, роднаму. „Мой твар затсаны 
кiрылiцaй”24 -  годна прамауляе лiрычны герой Ю. Баены. T rn i  лiтaрaмi, якiмi 
затсвау свае малпвы i кaзaннi Крыла Тураускр тс а у  Фрaнцiшaк Скарына, 
лiтaрaмi трох рэдакцый Статута Вялжага княства Лиоускага.

Streszczenie

Temat ojczyzny w twórczości poetów  
z  Białoruskiego Stowarzyszenia Literackiego ,,Białowieża "

Białoruskie Stowarzyszenie Literackie „Białowieża” jako jedyna taka organizacja literacka 
w  Polsce została powołana 8 czerwca 1958 r. w  Białymstoku. Jej twórczy dorobek jest na dzień 
dzisiejszy imponujący. Wydano ponad dwieście tomów prozy, poezji, esejów, krytyki literackiej, mono
grafii naukowych, przekładów. W  twórczości tej trwającej już ponad półwiecze znajduje wyraz przede 
wszystkim miłość do ojczyzny. Przywiązanie do stron rodzinnych, rodzimego domu jest jednym 
z kluczowych przeżyć i uczuć, dzięki którym rodzi się, można rzec, i sama potrzeba wypowiedzi 
poetyckiej. W  wierszach Wiktora Szweda, Dymitra Szatyłowicza, Alesia Barskiego, Jana Czykwina,

22 Я. Лёсш, 1921-1930. Збор творау, Мшск 2003, с. 218.
23 Анталог1я дауняй беларускай лШаратуры. X I -  першая палова XVIII стагоддзя, 

Мшск 2003, с. 690.
24 Ю. Баена, Крыгк дзшай ружыг, Беласток 2003, с. 11.
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Michała Szachowicza, Jerzego Bajeny, Miry Łukszy, Jerzego Bujniuka i in. temat ten nabiera cech 
wyraziście indywidualnych zdeterminowanych w  każdym przypadku przez osobowość twórczą oraz 
jej wrażliwością na uwarunkowania kultury pogranicza.

Summary

The subject o f  homeland in writings o f  poets 
o f  Byelorussian Literary Association „Bialovezha”

Byelorussian Literary Association Bialovezha -  the only such literary organization in Poland 
-  was brought into being on 8th June 1958 in Bialystok. The literary output o f the Association 
members is impressive. Over 200 books o f poetry and prose, essays and literary critics, scientific 
monographs and translations have been published. In the output, which has persisted for over half a 
century, the affection for homeland is expressed. An attachment to home and family is one o f the key 
experience and feelings which initiate the need o f poetic expression. In poetry o f Viktor Shved, 
Dymitr Shatylovich, Ales Barsky, Jan Chykvin, Michal Shahovich, Jerzy Bayena, Mira Luksha, Jerzy 
Buyniuk and others, this subject acquires individual features determined by creative personality o f 
every poet and his sensibility to the particular character o f the borderland culture.


